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Trongo za handra mwanadamu alazimu ajuwe, iyo uka amba Mungu umuvendza ha nguvu 
ha kusudi. I trongo ya waye umuvendzani kauna mupaka. Mungu kastsaha trongo yangina 
vwendze ya umuvendzani. Waye afanya piya ilazimuni ile pare mushindre uelewe na ukubali i 
mana na ah namuna jéjé ya uvendza yahe ya muhimu hanyuju.“mana wawe una fedha mbeli za 
matso yangu, na una kima nyenguy hanguju, na wami uhuvendza.” (la Bible)

MUNGU UNIVENDZA

Maondo hatruju, Dhambi uritsapuha ya uvendza yahe ya Mungu la Bible (u muanguishiyo yahe 
ya Mungu) isuriambiya. Mwanadamu Ufanya kosa lera waye ustsaha uvinga maesha yahe 
mwegnewe vwendze wa Mungu. Wasi ufanya madhambi wakati uhara uvulishia marongozi 
zahe za Mungu ha kusudi. Mwanadamu Ufanya dhambi, wakati waye uendreleya na ueshi ya 
maesha yahe yapatana na mavendzeleye yahe vwendze wahe wa Mungu. De namuna, dhambi 
ini umegnehe kula uvomoija mwanadamu atsojo upare na wandzani wahe, udjama wahe na 
Mungu. La Bible isurongowa amba dhambi uvinganu ufa / i tanafu ya dhambi de u ufa. “Mana 
wanadamu piya wafanya madhambi, wa mbali na utukufu ule Mungu akotsaha wake nawo.” 
(la Bible)

HELI WAMI UVINGA MAESHA YANGU

madhambi yatru, wasi uendra hari mwa ufa na upotevu. Badi, hari mwa u mwiri wa pawa, 
Isa afu, alivwa ha li banza latru, ha zi mbovu rakozirendra na razifanya. (ya maendreleyo 
mbovu kayana mana yatru). U habari ndjéma, iyo uka amba waye aregezewa hayi, wasi rika 
mbali na mbali ha ujo uripatsanise na Mungu, rike hari mwa uvoimoja na waye. Wakati wasi 
umuamini Isa, risushindra ueshi uvendza wahe wa Mungu na upara maesha mavia ne de u 
uhuyati mukamilifu kauna mupaka. “Mana Kiristi waye wa jau ne aondeshehane afu mara moja 
ha ukifiya piya, ya madhambi ya wanadamu piya; monyewe urahafu afu ha ukifiya wao tsi 
warahafu, ile amuvongeni ha Mungu.” (la Bible)

ISA AFU HA SIBABU YA WAMI 

Mungu afanya piya ha ujo amuonesani amba i trongo ya waye umuvendzani. Isa aregezeha 
hayi, ile pare amuveni bahati ya vili, ha umusisadiani na ake na wanyu kula suku. Asumuonesani 
maesha iliyo ijaya na u mana yahe. Avasa, ilazimu musutsawe, murengue i satoa yanyu. Mutsojo 
uhara ya u zawadi ini aw, ha kiniume, mutsojo umiya Mungu ile pare amuswamihini ya wakati 
bole kwamujuwa, amoesa, mutsojo mukaribisa Isa amba aje hari mwa maesha yanyu. Namuna 
ini, mutsopara maesha mavia. “tria uaminifu waho ha i Rabi Isa na utsohuhuyiwa.” (la Bible)

IYO DE NISUTSAHA / SATOA YANGU

Premié zafèr ou doi konèt, sé ke Bondié i ème aou bonpé, bonpé mèm. Sé in lamour ki fini 
pa, k’ lé san borne. Toute çak Bondié i veu, sé ème aou. Li la-fé toute pou ou konprann, 
épila aksèpte linportanse son lamour pou ou.
“Ou nana d’valèr pou mwin, ou konte in bonpé pou mwin, mi ème aou.” (La Bible)

BONDIE I EME AMWIN

Malérèzman, çak la Bible i apèle le péshé la-fine sépare anou d’ lamour Bondié. Pou koze 
plis sinp, “péshé”, sé kan nou shoizi d’vivr’ nout prop manir. Nou lé dann le péshé kan 
nou fé èkspré iniore Bondié. Kan nou amène nout vie nout manir, sé ça ki apèl péshé. 
Parlefèt, le péshé i détrui nout relasyon èk nout zami, èk nout famiy, èk Bondié. La Bible 
i di k’en fin d’konte, le péshé i amène anou à la mor.
“Toute demoun la-péshé, épila lé privé d’la grande-bèl présanse Bondié.” (La Bible)

MON MANIR VIV

Malgré nout vilin manir, Bondié i ème anou mèm. Li la-parti loin pou amontr‘ anou son lamour. 
Par Jésus, li la-vni parmi nou. Akoz nout péshé, nou sava dirèk à la mor. Soman, kan Jésus lé 
mor dsi la kroi, li la-paye pou nou toute konsékanse nout manir viv. Le bon lanonse, sé ke li 
la-arviv pou nou artonbe dakor èk Bondié. Kan nou kroi dann Jésus, nou pé fé lekspérianse 
lamour Bondié, épila gaingne in vie nève.
“Ali-mèm, le Christ, li la-soufèr inn foi pou d’bon, pou bann péshé demoun : li té inossan, li lé 
mor pou bann koupab, pou amène azot jiska Bondié.” (La Bible)

JÉSUS LA-MOR POU MWIN

Bondié la-fé toute pou amontr’ anou jiska kèl poin li ème aou. Jésus la-arviv, pou done aou 
in dézièm shanse, pou ède aou, pou marshe èk ou. Li propoze aou in vie rampli d’sens. Astèr, 
i fo, ou fé in shoi. Ou pé rofiz kado-la oubien, okontrèr, priyèr Bondié pou k’li pardone aou 
kan ou la-tourne out do èk li, épila, i fo, ou invite Jésus dann out vie. Parlefèt, ou pé désside 
shanje out vie.
“kroi dann Jésus le sénièr, épila ou sra sové.” (La Bible)

MON SHOI

.أول شيء يجب أن تعرفه هو أن الله يحبك كثيرًا
.حبه بلا حدود وغير مقيد. لا يريد الله أكثر من أن يحبك

.لقد فعل كل شيء حتى تفهم وتتلقى أهمية حبه لك
".أنت لك قيمة بالنسبة لي ، أنت تعني لي الكثير وأنا أحبك"

(الإنجيل) 

الله يحبني

 للأسف انفصلنا عن محبة الله بسبب ما يسميه الكتاب المقدس خطيئة. ببساطة "نخطئ"
.هو أن نختار أن نعيش لأنفسنا

 نحن نخطئ عندما نتجاهل الله عمدًا. الخطيئة هي أن نعيش حياتنا على طريقتنا. فجأة
 ، تدمر الخطيئة العلاقات مع الأصدقاء والعائلة والله. يقول الكتاب المقدس أن الخطيئة

.تؤدي في النهاية إلى الموت
".الجميع أخطأوا وأعوزهم حضور الله المجيد"

(الإنجيل) 

طريقتي في العيش

 على الرغم من سلوكنا ، فقد أحبنا الله دائمًا. لقد ذهب بعيدًا ليُظهر لنا حبه: لقد جاء إلى
 وسطنا من خلال يسوع. بسبب خطايانا ، نذهب مباشرة إلى الموت. لكن بموته على
 الصليب ، دفع يسوع ثمن عواقب أسلوب حياتنا بالنسبة لنا. والخبر السار هو أنه عاد
 إلى الحياة ليصالحنا مع الله. عندما نؤمن بيسوع ، يمكننا أن نختبر محبة الله ونستقبل

.حياة جديدة
 المسيح نفسه تألم ، مرة وإلى الأبد ، من أجل خطايا البشر ؛ بريء مات من أجل"

".كل المذنبين ليوصلك إلى الله
(الإنجيل) 

يسوع مات من أجلي

 لقد فعل الله كل شيء ليبين لك مدى حبه لك. عاد يسوع إلى الحياة ، ●
 ليمنحك فرصة ثانية ، بمساعدتك ومرافقتك. إنه يوفر لك حياة مليئة بالمعاني. لديك
 الآن خيار لتقوم به. يمكنك رفض هذه الهدية ، أو على العكس من ذلك ، أن تصلي

 لكي يغفر الله لك أنك كنت قد أدرت ظهرك إليه ، ثم أن تدعُو يسوع المسيح إلى
.حياتك. وهكذا يمكنك أن تقرر تغيير حياتك

".آمن بالرب يسوع فتخلص"
(الإنجيل) 

اختياري
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La première chose que vous devez savoir, c’est que Dieu vous aime énormément.
Son amour est sans limite et sans restriction. Dieu ne veut rien de plus que de vous aimer.
Il a tout fait pour que vous puissiez comprendre et recevoir l’importance de son amour 
pour vous.
“Tu as du prix à mes yeux, tu comptes beaucoup pour moi et je t’aime.” (La Bible)

DIEU M'AIME

Malheureusement nous avons été séparés de l’amour de Dieu par ce que la Bible appelle 
le péché. Plus simplement “pécher” c’est choisir de vivre par nous-mêmes. Nous péchons 
quand nous ignorons Dieu volontairement. Pécher, c’est mener notre vie à notre façon. 
Du coup, le péché détruit les relations avec les amis, avec la famille et avec Dieu. La Bible 
dit qu’au final le péché mène à la mort.
“Tous ont péché et sont privés de la présence glorieuse de Dieu.” (La Bible)

MA FACON DE VIVRE

Malgré notre comportement, Dieu nous a toujours aimés. Il est allé très loin pour nous montrer 
son amour : il est venu au milieu de nous au travers de Jésus. A cause de notre péché, nous 
allons tout droit à la mort. Mais en mourant sur une croix, Jésus a payé à notre place les 
conséquences de notre façon de vivre. La bonne nouvelle, c’est qu’il est revenu à la vie pour 
nous réconcilier avec Dieu. Lorsque nous croyons en Jésus, nous pouvons expérimenter 
l’amour de Dieu et recevoir une vie nouvelle.
“Le Christ lui-même a sou�ert, une fois pour toutes, pour les péchés des humains ; innocent, il 
est mort pour des coupables, afin de vous amener à Dieu.” (La Bible)

JESUS EST MORT POUR MOI

Dieu a tout fait pour vous montrer combien il vous aime. Jésus est revenu à la vie, pour vous 
o�rir une seconde chance, en vous aidant et en vous accompagnant. Il vous propose une 
vie pleine de sens. Vous avez maintenant un choix à faire. Vous pouvez refuser ce cadeau 
ou, au contraire, prier afin que Dieu vous pardonne de lui avoir tourné le dos, puis inviter 
Jésus-Christ dans votre vie. Ainsi vous pouvez décider de changer de vie.
“Crois au Seigneur Jésus et tu seras sauvé.” (La Bible)

MON CHOIX

The first thing you need to know is that God loves you so much.
His love is limitless and unrestricted. God wants nothing more than to love you.
He has done everything so that you may understand and know the importance of his love 
for you.
“Because you are precious in my eyes, and honored, and I love you.” (the Bible)

GOD LOVES ME

Sadly, we have been separated from God’s love by what the Bible calls sin. More simply, 
“to sin” is to choose to live by ourselves.
We sin when we deliberately ignore God. To sin is to live our lives our own way. As a 
result sin destroys relationships with friends, family and with God. The Bible says that in 
the end sin leads to death.
“For all have sinned and fall short of the glory of God.” (the Bible)

MY WAY OF LIVING

Despite our behavior, God has always loved us. He went to great lengths to demonstrate to us 
his love: he came down to earth in his Son, Jesus Christ. Because of our sin, we are heading 
straight to death. But by dying on a cross, Jesus paid in our place the consequences of our way 
of life. The good news is that he came back to life to reconcile us to God. When we believe in 
Jesus, we can experience the love of God and receive a new life.
“For Christ also su�ered once for sins, the righteous for the unrighteous, that he might bring 
us to God, being put to death in the flesh.” (the Bible)

JESUS DIED FOR ME

God has done everything to show you how much he loves you. Jesus came back to life, to 
give you a second chance by helping you and by being with you. He o�ers you a life full of 
meaning. You now have a choice to make. You can refuse this gift or, on the contrary, pray 
that God will forgive you for turning your back on Him - then invite Jesus Christ into your 
life. This is how you decide to change your life.
“Believe in the Lord Jesus, and you will be saved.” (the Bible)

MY CHOICE

Ny zavatra voalohany tokony ho fantatrao, dia tia anao fatratra Andriamanitra. Ny fitiavany 
dia tsy manam-pahataperana sy tsy manam-petra. Andriamanaitra dia tsy mikatsaka zavatra 
hafa afa tsy ny itiavany anao. Nanao ny zavatra rehetra Izy mba ahatakaranao sy ahazoanao 
ny halehiben’ny fitiavany anao. “Satria sarobidy eo imasoko ianao, manan-danja amiko sady 
tiako.” (Ny Baiboly)

TIA AHY ANDRIAMANITRA

Mampalahelo anefa fa tafasaraka tamin’ny fitiavan’Andriamanitra isika noho ilay antsoin’ny 
Baiboly hoe ota. Ny fanazavana tsotra ny hoe “manota” dia ny misafidy ny miaina ho an’ny 
tenantsika irery ihany. Manota isika rehefa manao antsitrapo toy ny tsy misy an’Andriamanitra. 
Ny manota, dia ny miaina ny fiainantsika amin’izay hitiavantsika azy. Vokatr’izany, ny ota dia 
nandrava ny fifandraisana amin’ireo namana, amin’ny fianakaviana sy amin’Andriamanitra. 
Lazain’ny Baiboly fa ny ota dia mitondra ho amin’ny fahafatesana.“Fa samy efa nanota izy 
rehetra ka tsy manana ny voninahitra avy amin’Andriamanitra.” (Ny Baiboly)

NY FOMBA FIAINAKO

Na dia eo aza ny fitondran-tenantsika, Andriamanitra dia nitia antsika hatrany. Nanao izay 
farany izay tratrany mihintsy Izy mba hampisehoany antsika izany fitiavany izany. Tonga teo 
anivontsika Izy tamin’ny alalan’i Jesosy. Nohon’ny fahotantsika, dia ho lasa avy hatrany any 
amin’ny fahafatesana isika. Kanefa kosa tamin’ny fahafatesany teo amin’ny hazofijaliana, Jesosy 
dia nanonitra teo amin’ny toerantsika ireo vokatry ny fomba fiainantsika. Ny vaovao mahafaly, 
dia nitsangana tamin’ny maty Izy mba hampihavanana antsika amin’Andriamanitra. Raha mino 
an’i Jesosy isika, dia afaka miaina ny fitiavan’Andriamanitra sy manana fiainam-baovao. “Fa Kristy 
koa aza efa nijaly indray mandeha noho ny ota, ny Marina hamonjy ny tsy marina, mba hitondra 
antsika ho amin’Andriamanitra.” (Ny Baiboly)

MATY HO AHY JESOSY

Andriamanitra dia nanao izay rehetra ampisehoana ny fitiavany anao. Jesosy dia nitsangana 
tamin’ny maty mba hanomezana anao vintana vaovao, amin’ny fanampiana sy fanohanana 
anao. Manolotra anao fiainana feno antompisiana Izy. Ankehitriny dia manana safidy tsy maintsy 
atao ianao. Afaka mandà io fanomezana io ianao, na koa ny mifanohitra amin’izany, izany hoe 
manapa-kevitra ny hiova fiainana ianao; ka ny atao dia mivavaka mba hamelan’Andriamanitra 
anao tamin’ny nitodihanao lamosina sy nandavanao Azy, avy eo mampandroso an’i Jesosy 
Kristy eo amin’ny fiainanao. “Minoa an’i Jesosy Tompo, dia hovonjena ianao.” (Ny Baiboly)

NY SAFIDIKO

你需要知道的第一件事就是上帝非常爱你。
他的爱是无限度和不受限制。上帝只想要爱你。
他所做的一切都是为了让你明白他对你的爱的重要性。
“因我看你为宝为尊，又因我爱你。”以赛亚书43:4

上帝爱我

可悲的是，我们被圣经所说的罪与神的爱分开了。更简单地
说，“犯罪”就是选择自己生活。
当我们故意无视上帝时，我们就犯了罪。犯罪就是以自己的方式
生活。结果，罪破坏了与朋友、家人和上帝的关系。圣经说罪恶
最终会导致死亡。
“因为世人都犯了罪，亏缺了神的荣耀”罗马书3:23

我的生活方式

不管我们的行为如何，上帝总是爱我们。他不遗余力地向我们表
明他的爱：他是借着他的儿子耶稣基督来到人间。因为我们的
罪，我们正走向死亡。但耶稣借着死在十字架上，替我们付出了
我们自我生活方式的后果。好消息是他又活过来了，使我们与神
和好。当我们相信耶稣的时候，我们就可以体验到神的爱和接受
新的生命。
“因基督也曾一次为罪受苦，就是义的代替不义的，为要引我们
到神面前。按着肉体说，他被治死。”彼得前书3:18

耶稣为我死

上帝已经做了一切来向你展示他有多爱你。耶稣活过来是要给你
第二次机会，来得到他的帮助和来与你在一起。他要给你一个充
满意义的生命。你现在有一个选择时的机会。你可以拒绝这份礼
物，或者相反，祈求上帝原谅你从前背弃他，然后邀请耶稣基督
进入你的生命。这就是你决定改变生活的方式。
“当信主耶稣，你和你一家都必得救。”使徒行传16:31

我的选择
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an’i Jesosy isika, dia afaka miaina ny fitiavan’Andriamanitra sy manana fiainam-baovao. “Fa Kristy 
koa aza efa nijaly indray mandeha noho ny ota, ny Marina hamonjy ny tsy marina, mba hitondra 
antsika ho amin’Andriamanitra.” (Ny Baiboly)

MATY HO AHY JESOSY

Andriamanitra dia nanao izay rehetra ampisehoana ny fitiavany anao. Jesosy dia nitsangana 
tamin’ny maty mba hanomezana anao vintana vaovao, amin’ny fanampiana sy fanohanana 
anao. Manolotra anao fiainana feno antompisiana Izy. Ankehitriny dia manana safidy tsy maintsy 
atao ianao. Afaka mandà io fanomezana io ianao, na koa ny mifanohitra amin’izany, izany hoe 
manapa-kevitra ny hiova fiainana ianao; ka ny atao dia mivavaka mba hamelan’Andriamanitra 
anao tamin’ny nitodihanao lamosina sy nandavanao Azy, avy eo mampandroso an’i Jesosy 
Kristy eo amin’ny fiainanao. “Minoa an’i Jesosy Tompo, dia hovonjena ianao.” (Ny Baiboly)

NY SAFIDIKO

你需要知道的第一件事就是上帝非常爱你。
他的爱是无限度和不受限制。上帝只想要爱你。
他所做的一切都是为了让你明白他对你的爱的重要性。
“因我看你为宝为尊，又因我爱你。”以赛亚书43:4

上帝爱我

可悲的是，我们被圣经所说的罪与神的爱分开了。更简单地
说，“犯罪”就是选择自己生活。
当我们故意无视上帝时，我们就犯了罪。犯罪就是以自己的方式
生活。结果，罪破坏了与朋友、家人和上帝的关系。圣经说罪恶
最终会导致死亡。
“因为世人都犯了罪，亏缺了神的荣耀”罗马书3:23

我的生活方式

不管我们的行为如何，上帝总是爱我们。他不遗余力地向我们表
明他的爱：他是借着他的儿子耶稣基督来到人间。因为我们的
罪，我们正走向死亡。但耶稣借着死在十字架上，替我们付出了
我们自我生活方式的后果。好消息是他又活过来了，使我们与神
和好。当我们相信耶稣的时候，我们就可以体验到神的爱和接受
新的生命。
“因基督也曾一次为罪受苦，就是义的代替不义的，为要引我们
到神面前。按着肉体说，他被治死。”彼得前书3:18

耶稣为我死

上帝已经做了一切来向你展示他有多爱你。耶稣活过来是要给你
第二次机会，来得到他的帮助和来与你在一起。他要给你一个充
满意义的生命。你现在有一个选择时的机会。你可以拒绝这份礼
物，或者相反，祈求上帝原谅你从前背弃他，然后邀请耶稣基督
进入你的生命。这就是你决定改变生活的方式。
“当信主耶稣，你和你一家都必得救。”使徒行传16:31

我的选择



La première chose que vous devez savoir, c’est que Dieu vous aime énormément.
Son amour est sans limite et sans restriction. Dieu ne veut rien de plus que de vous aimer.
Il a tout fait pour que vous puissiez comprendre et recevoir l’importance de son amour 
pour vous.
“Tu as du prix à mes yeux, tu comptes beaucoup pour moi et je t’aime.” (La Bible)

DIEU M'AIME

Malheureusement nous avons été séparés de l’amour de Dieu par ce que la Bible appelle 
le péché. Plus simplement “pécher” c’est choisir de vivre par nous-mêmes. Nous péchons 
quand nous ignorons Dieu volontairement. Pécher, c’est mener notre vie à notre façon. 
Du coup, le péché détruit les relations avec les amis, avec la famille et avec Dieu. La Bible 
dit qu’au final le péché mène à la mort.
“Tous ont péché et sont privés de la présence glorieuse de Dieu.” (La Bible)

MA FACON DE VIVRE

Malgré notre comportement, Dieu nous a toujours aimés. Il est allé très loin pour nous montrer 
son amour : il est venu au milieu de nous au travers de Jésus. A cause de notre péché, nous 
allons tout droit à la mort. Mais en mourant sur une croix, Jésus a payé à notre place les 
conséquences de notre façon de vivre. La bonne nouvelle, c’est qu’il est revenu à la vie pour 
nous réconcilier avec Dieu. Lorsque nous croyons en Jésus, nous pouvons expérimenter 
l’amour de Dieu et recevoir une vie nouvelle.
“Le Christ lui-même a sou�ert, une fois pour toutes, pour les péchés des humains ; innocent, il 
est mort pour des coupables, afin de vous amener à Dieu.” (La Bible)

JESUS EST MORT POUR MOI

Dieu a tout fait pour vous montrer combien il vous aime. Jésus est revenu à la vie, pour vous 
o�rir une seconde chance, en vous aidant et en vous accompagnant. Il vous propose une 
vie pleine de sens. Vous avez maintenant un choix à faire. Vous pouvez refuser ce cadeau 
ou, au contraire, prier afin que Dieu vous pardonne de lui avoir tourné le dos, puis inviter 
Jésus-Christ dans votre vie. Ainsi vous pouvez décider de changer de vie.
“Crois au Seigneur Jésus et tu seras sauvé.” (La Bible)

MON CHOIX

The first thing you need to know is that God loves you so much.
His love is limitless and unrestricted. God wants nothing more than to love you.
He has done everything so that you may understand and know the importance of his love 
for you.
“Because you are precious in my eyes, and honored, and I love you.” (the Bible)

GOD LOVES ME

Sadly, we have been separated from God’s love by what the Bible calls sin. More simply, 
“to sin” is to choose to live by ourselves.
We sin when we deliberately ignore God. To sin is to live our lives our own way. As a 
result sin destroys relationships with friends, family and with God. The Bible says that in 
the end sin leads to death.
“For all have sinned and fall short of the glory of God.” (the Bible)

MY WAY OF LIVING

Despite our behavior, God has always loved us. He went to great lengths to demonstrate to us 
his love: he came down to earth in his Son, Jesus Christ. Because of our sin, we are heading 
straight to death. But by dying on a cross, Jesus paid in our place the consequences of our way 
of life. The good news is that he came back to life to reconcile us to God. When we believe in 
Jesus, we can experience the love of God and receive a new life.
“For Christ also su�ered once for sins, the righteous for the unrighteous, that he might bring 
us to God, being put to death in the flesh.” (the Bible)

JESUS DIED FOR ME

God has done everything to show you how much he loves you. Jesus came back to life, to 
give you a second chance by helping you and by being with you. He o�ers you a life full of 
meaning. You now have a choice to make. You can refuse this gift or, on the contrary, pray 
that God will forgive you for turning your back on Him - then invite Jesus Christ into your 
life. This is how you decide to change your life.
“Believe in the Lord Jesus, and you will be saved.” (the Bible)

MY CHOICE

Ny zavatra voalohany tokony ho fantatrao, dia tia anao fatratra Andriamanitra. Ny fitiavany 
dia tsy manam-pahataperana sy tsy manam-petra. Andriamanaitra dia tsy mikatsaka zavatra 
hafa afa tsy ny itiavany anao. Nanao ny zavatra rehetra Izy mba ahatakaranao sy ahazoanao 
ny halehiben’ny fitiavany anao. “Satria sarobidy eo imasoko ianao, manan-danja amiko sady 
tiako.” (Ny Baiboly)

TIA AHY ANDRIAMANITRA

Mampalahelo anefa fa tafasaraka tamin’ny fitiavan’Andriamanitra isika noho ilay antsoin’ny 
Baiboly hoe ota. Ny fanazavana tsotra ny hoe “manota” dia ny misafidy ny miaina ho an’ny 
tenantsika irery ihany. Manota isika rehefa manao antsitrapo toy ny tsy misy an’Andriamanitra. 
Ny manota, dia ny miaina ny fiainantsika amin’izay hitiavantsika azy. Vokatr’izany, ny ota dia 
nandrava ny fifandraisana amin’ireo namana, amin’ny fianakaviana sy amin’Andriamanitra. 
Lazain’ny Baiboly fa ny ota dia mitondra ho amin’ny fahafatesana.“Fa samy efa nanota izy 
rehetra ka tsy manana ny voninahitra avy amin’Andriamanitra.” (Ny Baiboly)

NY FOMBA FIAINAKO

Na dia eo aza ny fitondran-tenantsika, Andriamanitra dia nitia antsika hatrany. Nanao izay 
farany izay tratrany mihintsy Izy mba hampisehoany antsika izany fitiavany izany. Tonga teo 
anivontsika Izy tamin’ny alalan’i Jesosy. Nohon’ny fahotantsika, dia ho lasa avy hatrany any 
amin’ny fahafatesana isika. Kanefa kosa tamin’ny fahafatesany teo amin’ny hazofijaliana, Jesosy 
dia nanonitra teo amin’ny toerantsika ireo vokatry ny fomba fiainantsika. Ny vaovao mahafaly, 
dia nitsangana tamin’ny maty Izy mba hampihavanana antsika amin’Andriamanitra. Raha mino 
an’i Jesosy isika, dia afaka miaina ny fitiavan’Andriamanitra sy manana fiainam-baovao. “Fa Kristy 
koa aza efa nijaly indray mandeha noho ny ota, ny Marina hamonjy ny tsy marina, mba hitondra 
antsika ho amin’Andriamanitra.” (Ny Baiboly)

MATY HO AHY JESOSY

Andriamanitra dia nanao izay rehetra ampisehoana ny fitiavany anao. Jesosy dia nitsangana 
tamin’ny maty mba hanomezana anao vintana vaovao, amin’ny fanampiana sy fanohanana 
anao. Manolotra anao fiainana feno antompisiana Izy. Ankehitriny dia manana safidy tsy maintsy 
atao ianao. Afaka mandà io fanomezana io ianao, na koa ny mifanohitra amin’izany, izany hoe 
manapa-kevitra ny hiova fiainana ianao; ka ny atao dia mivavaka mba hamelan’Andriamanitra 
anao tamin’ny nitodihanao lamosina sy nandavanao Azy, avy eo mampandroso an’i Jesosy 
Kristy eo amin’ny fiainanao. “Minoa an’i Jesosy Tompo, dia hovonjena ianao.” (Ny Baiboly)

NY SAFIDIKO

你需要知道的第一件事就是上帝非常爱你。
他的爱是无限度和不受限制。上帝只想要爱你。
他所做的一切都是为了让你明白他对你的爱的重要性。
“因我看你为宝为尊，又因我爱你。”以赛亚书43:4

上帝爱我

可悲的是，我们被圣经所说的罪与神的爱分开了。更简单地
说，“犯罪”就是选择自己生活。
当我们故意无视上帝时，我们就犯了罪。犯罪就是以自己的方式
生活。结果，罪破坏了与朋友、家人和上帝的关系。圣经说罪恶
最终会导致死亡。
“因为世人都犯了罪，亏缺了神的荣耀”罗马书3:23

我的生活方式

不管我们的行为如何，上帝总是爱我们。他不遗余力地向我们表
明他的爱：他是借着他的儿子耶稣基督来到人间。因为我们的
罪，我们正走向死亡。但耶稣借着死在十字架上，替我们付出了
我们自我生活方式的后果。好消息是他又活过来了，使我们与神
和好。当我们相信耶稣的时候，我们就可以体验到神的爱和接受
新的生命。
“因基督也曾一次为罪受苦，就是义的代替不义的，为要引我们
到神面前。按着肉体说，他被治死。”彼得前书3:18

耶稣为我死

上帝已经做了一切来向你展示他有多爱你。耶稣活过来是要给你
第二次机会，来得到他的帮助和来与你在一起。他要给你一个充
满意义的生命。你现在有一个选择时的机会。你可以拒绝这份礼
物，或者相反，祈求上帝原谅你从前背弃他，然后邀请耶稣基督
进入你的生命。这就是你决定改变生活的方式。
“当信主耶稣，你和你一家都必得救。”使徒行传16:31

我的选择
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Trouver l’Espoir

Trongo za handra mwanadamu alazimu ajuwe, iyo uka amba Mungu umuvendza ha nguvu 
ha kusudi. I trongo ya waye umuvendzani kauna mupaka. Mungu kastsaha trongo yangina 
vwendze ya umuvendzani. Waye afanya piya ilazimuni ile pare mushindre uelewe na ukubali i 
mana na ah namuna jéjé ya uvendza yahe ya muhimu hanyuju.“mana wawe una fedha mbeli za 
matso yangu, na una kima nyenguy hanguju, na wami uhuvendza.” (la Bible)

MUNGU UNIVENDZA

Maondo hatruju, Dhambi uritsapuha ya uvendza yahe ya Mungu la Bible (u muanguishiyo yahe 
ya Mungu) isuriambiya. Mwanadamu Ufanya kosa lera waye ustsaha uvinga maesha yahe 
mwegnewe vwendze wa Mungu. Wasi ufanya madhambi wakati uhara uvulishia marongozi 
zahe za Mungu ha kusudi. Mwanadamu Ufanya dhambi, wakati waye uendreleya na ueshi ya 
maesha yahe yapatana na mavendzeleye yahe vwendze wahe wa Mungu. De namuna, dhambi 
ini umegnehe kula uvomoija mwanadamu atsojo upare na wandzani wahe, udjama wahe na 
Mungu. La Bible isurongowa amba dhambi uvinganu ufa / i tanafu ya dhambi de u ufa. “Mana 
wanadamu piya wafanya madhambi, wa mbali na utukufu ule Mungu akotsaha wake nawo.” 
(la Bible)

HELI WAMI UVINGA MAESHA YANGU

madhambi yatru, wasi uendra hari mwa ufa na upotevu. Badi, hari mwa u mwiri wa pawa, 
Isa afu, alivwa ha li banza latru, ha zi mbovu rakozirendra na razifanya. (ya maendreleyo 
mbovu kayana mana yatru). U habari ndjéma, iyo uka amba waye aregezewa hayi, wasi rika 
mbali na mbali ha ujo uripatsanise na Mungu, rike hari mwa uvoimoja na waye. Wakati wasi 
umuamini Isa, risushindra ueshi uvendza wahe wa Mungu na upara maesha mavia ne de u 
uhuyati mukamilifu kauna mupaka. “Mana Kiristi waye wa jau ne aondeshehane afu mara moja 
ha ukifiya piya, ya madhambi ya wanadamu piya; monyewe urahafu afu ha ukifiya wao tsi 
warahafu, ile amuvongeni ha Mungu.” (la Bible)

ISA AFU HA SIBABU YA WAMI 

Mungu afanya piya ha ujo amuonesani amba i trongo ya waye umuvendzani. Isa aregezeha 
hayi, ile pare amuveni bahati ya vili, ha umusisadiani na ake na wanyu kula suku. Asumuonesani 
maesha iliyo ijaya na u mana yahe. Avasa, ilazimu musutsawe, murengue i satoa yanyu. Mutsojo 
uhara ya u zawadi ini aw, ha kiniume, mutsojo umiya Mungu ile pare amuswamihini ya wakati 
bole kwamujuwa, amoesa, mutsojo mukaribisa Isa amba aje hari mwa maesha yanyu. Namuna 
ini, mutsopara maesha mavia. “tria uaminifu waho ha i Rabi Isa na utsohuhuyiwa.” (la Bible)

IYO DE NISUTSAHA / SATOA YANGU

Premié zafèr ou doi konèt, sé ke Bondié i ème aou bonpé, bonpé mèm. Sé in lamour ki fini 
pa, k’ lé san borne. Toute çak Bondié i veu, sé ème aou. Li la-fé toute pou ou konprann, 
épila aksèpte linportanse son lamour pou ou.
“Ou nana d’valèr pou mwin, ou konte in bonpé pou mwin, mi ème aou.” (La Bible)

BONDIE I EME AMWIN

Malérèzman, çak la Bible i apèle le péshé la-fine sépare anou d’ lamour Bondié. Pou koze 
plis sinp, “péshé”, sé kan nou shoizi d’vivr’ nout prop manir. Nou lé dann le péshé kan 
nou fé èkspré iniore Bondié. Kan nou amène nout vie nout manir, sé ça ki apèl péshé. 
Parlefèt, le péshé i détrui nout relasyon èk nout zami, èk nout famiy, èk Bondié. La Bible 
i di k’en fin d’konte, le péshé i amène anou à la mor.
“Toute demoun la-péshé, épila lé privé d’la grande-bèl présanse Bondié.” (La Bible)

MON MANIR VIV

Malgré nout vilin manir, Bondié i ème anou mèm. Li la-parti loin pou amontr‘ anou son lamour. 
Par Jésus, li la-vni parmi nou. Akoz nout péshé, nou sava dirèk à la mor. Soman, kan Jésus lé 
mor dsi la kroi, li la-paye pou nou toute konsékanse nout manir viv. Le bon lanonse, sé ke li 
la-arviv pou nou artonbe dakor èk Bondié. Kan nou kroi dann Jésus, nou pé fé lekspérianse 
lamour Bondié, épila gaingne in vie nève.
“Ali-mèm, le Christ, li la-soufèr inn foi pou d’bon, pou bann péshé demoun : li té inossan, li lé 
mor pou bann koupab, pou amène azot jiska Bondié.” (La Bible)

JÉSUS LA-MOR POU MWIN

Bondié la-fé toute pou amontr’ anou jiska kèl poin li ème aou. Jésus la-arviv, pou done aou 
in dézièm shanse, pou ède aou, pou marshe èk ou. Li propoze aou in vie rampli d’sens. Astèr, 
i fo, ou fé in shoi. Ou pé rofiz kado-la oubien, okontrèr, priyèr Bondié pou k’li pardone aou 
kan ou la-tourne out do èk li, épila, i fo, ou invite Jésus dann out vie. Parlefèt, ou pé désside 
shanje out vie.
“kroi dann Jésus le sénièr, épila ou sra sové.” (La Bible)

MON SHOI

.أول شيء يجب أن تعرفه هو أن الله يحبك كثيرًا
.حبه بلا حدود وغير مقيد. لا يريد الله أكثر من أن يحبك

.لقد فعل كل شيء حتى تفهم وتتلقى أهمية حبه لك
".أنت لك قيمة بالنسبة لي ، أنت تعني لي الكثير وأنا أحبك"

(الإنجيل) 

الله يحبني

 للأسف انفصلنا عن محبة الله بسبب ما يسميه الكتاب المقدس خطيئة. ببساطة "نخطئ"
.هو أن نختار أن نعيش لأنفسنا

 نحن نخطئ عندما نتجاهل الله عمدًا. الخطيئة هي أن نعيش حياتنا على طريقتنا. فجأة
 ، تدمر الخطيئة العلاقات مع الأصدقاء والعائلة والله. يقول الكتاب المقدس أن الخطيئة

.تؤدي في النهاية إلى الموت
".الجميع أخطأوا وأعوزهم حضور الله المجيد"

(الإنجيل) 

طريقتي في العيش

 على الرغم من سلوكنا ، فقد أحبنا الله دائمًا. لقد ذهب بعيدًا ليُظهر لنا حبه: لقد جاء إلى
 وسطنا من خلال يسوع. بسبب خطايانا ، نذهب مباشرة إلى الموت. لكن بموته على
 الصليب ، دفع يسوع ثمن عواقب أسلوب حياتنا بالنسبة لنا. والخبر السار هو أنه عاد
 إلى الحياة ليصالحنا مع الله. عندما نؤمن بيسوع ، يمكننا أن نختبر محبة الله ونستقبل

.حياة جديدة
 المسيح نفسه تألم ، مرة وإلى الأبد ، من أجل خطايا البشر ؛ بريء مات من أجل"

".كل المذنبين ليوصلك إلى الله
(الإنجيل) 

يسوع مات من أجلي

 لقد فعل الله كل شيء ليبين لك مدى حبه لك. عاد يسوع إلى الحياة ، ●
 ليمنحك فرصة ثانية ، بمساعدتك ومرافقتك. إنه يوفر لك حياة مليئة بالمعاني. لديك
 الآن خيار لتقوم به. يمكنك رفض هذه الهدية ، أو على العكس من ذلك ، أن تصلي

 لكي يغفر الله لك أنك كنت قد أدرت ظهرك إليه ، ثم أن تدعُو يسوع المسيح إلى
.حياتك. وهكذا يمكنك أن تقرر تغيير حياتك

".آمن بالرب يسوع فتخلص"
(الإنجيل) 
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Trouver l’Espoir

Trongo za handra mwanadamu alazimu ajuwe, iyo uka amba Mungu umuvendza ha nguvu 
ha kusudi. I trongo ya waye umuvendzani kauna mupaka. Mungu kastsaha trongo yangina 
vwendze ya umuvendzani. Waye afanya piya ilazimuni ile pare mushindre uelewe na ukubali i 
mana na ah namuna jéjé ya uvendza yahe ya muhimu hanyuju.“mana wawe una fedha mbeli za 
matso yangu, na una kima nyenguy hanguju, na wami uhuvendza.” (la Bible)

MUNGU UNIVENDZA

Maondo hatruju, Dhambi uritsapuha ya uvendza yahe ya Mungu la Bible (u muanguishiyo yahe 
ya Mungu) isuriambiya. Mwanadamu Ufanya kosa lera waye ustsaha uvinga maesha yahe 
mwegnewe vwendze wa Mungu. Wasi ufanya madhambi wakati uhara uvulishia marongozi 
zahe za Mungu ha kusudi. Mwanadamu Ufanya dhambi, wakati waye uendreleya na ueshi ya 
maesha yahe yapatana na mavendzeleye yahe vwendze wahe wa Mungu. De namuna, dhambi 
ini umegnehe kula uvomoija mwanadamu atsojo upare na wandzani wahe, udjama wahe na 
Mungu. La Bible isurongowa amba dhambi uvinganu ufa / i tanafu ya dhambi de u ufa. “Mana 
wanadamu piya wafanya madhambi, wa mbali na utukufu ule Mungu akotsaha wake nawo.” 
(la Bible)

HELI WAMI UVINGA MAESHA YANGU

madhambi yatru, wasi uendra hari mwa ufa na upotevu. Badi, hari mwa u mwiri wa pawa, 
Isa afu, alivwa ha li banza latru, ha zi mbovu rakozirendra na razifanya. (ya maendreleyo 
mbovu kayana mana yatru). U habari ndjéma, iyo uka amba waye aregezewa hayi, wasi rika 
mbali na mbali ha ujo uripatsanise na Mungu, rike hari mwa uvoimoja na waye. Wakati wasi 
umuamini Isa, risushindra ueshi uvendza wahe wa Mungu na upara maesha mavia ne de u 
uhuyati mukamilifu kauna mupaka. “Mana Kiristi waye wa jau ne aondeshehane afu mara moja 
ha ukifiya piya, ya madhambi ya wanadamu piya; monyewe urahafu afu ha ukifiya wao tsi 
warahafu, ile amuvongeni ha Mungu.” (la Bible)

ISA AFU HA SIBABU YA WAMI 

Mungu afanya piya ha ujo amuonesani amba i trongo ya waye umuvendzani. Isa aregezeha 
hayi, ile pare amuveni bahati ya vili, ha umusisadiani na ake na wanyu kula suku. Asumuonesani 
maesha iliyo ijaya na u mana yahe. Avasa, ilazimu musutsawe, murengue i satoa yanyu. Mutsojo 
uhara ya u zawadi ini aw, ha kiniume, mutsojo umiya Mungu ile pare amuswamihini ya wakati 
bole kwamujuwa, amoesa, mutsojo mukaribisa Isa amba aje hari mwa maesha yanyu. Namuna 
ini, mutsopara maesha mavia. “tria uaminifu waho ha i Rabi Isa na utsohuhuyiwa.” (la Bible)

IYO DE NISUTSAHA / SATOA YANGU

Premié zafèr ou doi konèt, sé ke Bondié i ème aou bonpé, bonpé mèm. Sé in lamour ki fini 
pa, k’ lé san borne. Toute çak Bondié i veu, sé ème aou. Li la-fé toute pou ou konprann, 
épila aksèpte linportanse son lamour pou ou.
“Ou nana d’valèr pou mwin, ou konte in bonpé pou mwin, mi ème aou.” (La Bible)

BONDIE I EME AMWIN

Malérèzman, çak la Bible i apèle le péshé la-fine sépare anou d’ lamour Bondié. Pou koze 
plis sinp, “péshé”, sé kan nou shoizi d’vivr’ nout prop manir. Nou lé dann le péshé kan 
nou fé èkspré iniore Bondié. Kan nou amène nout vie nout manir, sé ça ki apèl péshé. 
Parlefèt, le péshé i détrui nout relasyon èk nout zami, èk nout famiy, èk Bondié. La Bible 
i di k’en fin d’konte, le péshé i amène anou à la mor.
“Toute demoun la-péshé, épila lé privé d’la grande-bèl présanse Bondié.” (La Bible)

MON MANIR VIV

Malgré nout vilin manir, Bondié i ème anou mèm. Li la-parti loin pou amontr‘ anou son lamour. 
Par Jésus, li la-vni parmi nou. Akoz nout péshé, nou sava dirèk à la mor. Soman, kan Jésus lé 
mor dsi la kroi, li la-paye pou nou toute konsékanse nout manir viv. Le bon lanonse, sé ke li 
la-arviv pou nou artonbe dakor èk Bondié. Kan nou kroi dann Jésus, nou pé fé lekspérianse 
lamour Bondié, épila gaingne in vie nève.
“Ali-mèm, le Christ, li la-soufèr inn foi pou d’bon, pou bann péshé demoun : li té inossan, li lé 
mor pou bann koupab, pou amène azot jiska Bondié.” (La Bible)

JÉSUS LA-MOR POU MWIN

Bondié la-fé toute pou amontr’ anou jiska kèl poin li ème aou. Jésus la-arviv, pou done aou 
in dézièm shanse, pou ède aou, pou marshe èk ou. Li propoze aou in vie rampli d’sens. Astèr, 
i fo, ou fé in shoi. Ou pé rofiz kado-la oubien, okontrèr, priyèr Bondié pou k’li pardone aou 
kan ou la-tourne out do èk li, épila, i fo, ou invite Jésus dann out vie. Parlefèt, ou pé désside 
shanje out vie.
“kroi dann Jésus le sénièr, épila ou sra sové.” (La Bible)

MON SHOI

.أول شيء يجب أن تعرفه هو أن الله يحبك كثيرًا
.حبه بلا حدود وغير مقيد. لا يريد الله أكثر من أن يحبك

.لقد فعل كل شيء حتى تفهم وتتلقى أهمية حبه لك
".أنت لك قيمة بالنسبة لي ، أنت تعني لي الكثير وأنا أحبك"

(الإنجيل) 

الله يحبني

 للأسف انفصلنا عن محبة الله بسبب ما يسميه الكتاب المقدس خطيئة. ببساطة "نخطئ"
.هو أن نختار أن نعيش لأنفسنا

 نحن نخطئ عندما نتجاهل الله عمدًا. الخطيئة هي أن نعيش حياتنا على طريقتنا. فجأة
 ، تدمر الخطيئة العلاقات مع الأصدقاء والعائلة والله. يقول الكتاب المقدس أن الخطيئة

.تؤدي في النهاية إلى الموت
".الجميع أخطأوا وأعوزهم حضور الله المجيد"

(الإنجيل) 

طريقتي في العيش

 على الرغم من سلوكنا ، فقد أحبنا الله دائمًا. لقد ذهب بعيدًا ليُظهر لنا حبه: لقد جاء إلى
 وسطنا من خلال يسوع. بسبب خطايانا ، نذهب مباشرة إلى الموت. لكن بموته على
 الصليب ، دفع يسوع ثمن عواقب أسلوب حياتنا بالنسبة لنا. والخبر السار هو أنه عاد
 إلى الحياة ليصالحنا مع الله. عندما نؤمن بيسوع ، يمكننا أن نختبر محبة الله ونستقبل

.حياة جديدة
 المسيح نفسه تألم ، مرة وإلى الأبد ، من أجل خطايا البشر ؛ بريء مات من أجل"

".كل المذنبين ليوصلك إلى الله
(الإنجيل) 

يسوع مات من أجلي

 لقد فعل الله كل شيء ليبين لك مدى حبه لك. عاد يسوع إلى الحياة ، ●
 ليمنحك فرصة ثانية ، بمساعدتك ومرافقتك. إنه يوفر لك حياة مليئة بالمعاني. لديك
 الآن خيار لتقوم به. يمكنك رفض هذه الهدية ، أو على العكس من ذلك ، أن تصلي

 لكي يغفر الله لك أنك كنت قد أدرت ظهرك إليه ، ثم أن تدعُو يسوع المسيح إلى
.حياتك. وهكذا يمكنك أن تقرر تغيير حياتك

".آمن بالرب يسوع فتخلص"
(الإنجيل) 
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Trouver l’Espoir

Trongo za handra mwanadamu alazimu ajuwe, iyo uka amba Mungu umuvendza ha nguvu 
ha kusudi. I trongo ya waye umuvendzani kauna mupaka. Mungu kastsaha trongo yangina 
vwendze ya umuvendzani. Waye afanya piya ilazimuni ile pare mushindre uelewe na ukubali i 
mana na ah namuna jéjé ya uvendza yahe ya muhimu hanyuju.“mana wawe una fedha mbeli za 
matso yangu, na una kima nyenguy hanguju, na wami uhuvendza.” (la Bible)

MUNGU UNIVENDZA

Maondo hatruju, Dhambi uritsapuha ya uvendza yahe ya Mungu la Bible (u muanguishiyo yahe 
ya Mungu) isuriambiya. Mwanadamu Ufanya kosa lera waye ustsaha uvinga maesha yahe 
mwegnewe vwendze wa Mungu. Wasi ufanya madhambi wakati uhara uvulishia marongozi 
zahe za Mungu ha kusudi. Mwanadamu Ufanya dhambi, wakati waye uendreleya na ueshi ya 
maesha yahe yapatana na mavendzeleye yahe vwendze wahe wa Mungu. De namuna, dhambi 
ini umegnehe kula uvomoija mwanadamu atsojo upare na wandzani wahe, udjama wahe na 
Mungu. La Bible isurongowa amba dhambi uvinganu ufa / i tanafu ya dhambi de u ufa. “Mana 
wanadamu piya wafanya madhambi, wa mbali na utukufu ule Mungu akotsaha wake nawo.” 
(la Bible)

HELI WAMI UVINGA MAESHA YANGU

madhambi yatru, wasi uendra hari mwa ufa na upotevu. Badi, hari mwa u mwiri wa pawa, 
Isa afu, alivwa ha li banza latru, ha zi mbovu rakozirendra na razifanya. (ya maendreleyo 
mbovu kayana mana yatru). U habari ndjéma, iyo uka amba waye aregezewa hayi, wasi rika 
mbali na mbali ha ujo uripatsanise na Mungu, rike hari mwa uvoimoja na waye. Wakati wasi 
umuamini Isa, risushindra ueshi uvendza wahe wa Mungu na upara maesha mavia ne de u 
uhuyati mukamilifu kauna mupaka. “Mana Kiristi waye wa jau ne aondeshehane afu mara moja 
ha ukifiya piya, ya madhambi ya wanadamu piya; monyewe urahafu afu ha ukifiya wao tsi 
warahafu, ile amuvongeni ha Mungu.” (la Bible)

ISA AFU HA SIBABU YA WAMI 

Mungu afanya piya ha ujo amuonesani amba i trongo ya waye umuvendzani. Isa aregezeha 
hayi, ile pare amuveni bahati ya vili, ha umusisadiani na ake na wanyu kula suku. Asumuonesani 
maesha iliyo ijaya na u mana yahe. Avasa, ilazimu musutsawe, murengue i satoa yanyu. Mutsojo 
uhara ya u zawadi ini aw, ha kiniume, mutsojo umiya Mungu ile pare amuswamihini ya wakati 
bole kwamujuwa, amoesa, mutsojo mukaribisa Isa amba aje hari mwa maesha yanyu. Namuna 
ini, mutsopara maesha mavia. “tria uaminifu waho ha i Rabi Isa na utsohuhuyiwa.” (la Bible)

IYO DE NISUTSAHA / SATOA YANGU

Premié zafèr ou doi konèt, sé ke Bondié i ème aou bonpé, bonpé mèm. Sé in lamour ki fini 
pa, k’ lé san borne. Toute çak Bondié i veu, sé ème aou. Li la-fé toute pou ou konprann, 
épila aksèpte linportanse son lamour pou ou.
“Ou nana d’valèr pou mwin, ou konte in bonpé pou mwin, mi ème aou.” (La Bible)

BONDIE I EME AMWIN

Malérèzman, çak la Bible i apèle le péshé la-fine sépare anou d’ lamour Bondié. Pou koze 
plis sinp, “péshé”, sé kan nou shoizi d’vivr’ nout prop manir. Nou lé dann le péshé kan 
nou fé èkspré iniore Bondié. Kan nou amène nout vie nout manir, sé ça ki apèl péshé. 
Parlefèt, le péshé i détrui nout relasyon èk nout zami, èk nout famiy, èk Bondié. La Bible 
i di k’en fin d’konte, le péshé i amène anou à la mor.
“Toute demoun la-péshé, épila lé privé d’la grande-bèl présanse Bondié.” (La Bible)

MON MANIR VIV

Malgré nout vilin manir, Bondié i ème anou mèm. Li la-parti loin pou amontr‘ anou son lamour. 
Par Jésus, li la-vni parmi nou. Akoz nout péshé, nou sava dirèk à la mor. Soman, kan Jésus lé 
mor dsi la kroi, li la-paye pou nou toute konsékanse nout manir viv. Le bon lanonse, sé ke li 
la-arviv pou nou artonbe dakor èk Bondié. Kan nou kroi dann Jésus, nou pé fé lekspérianse 
lamour Bondié, épila gaingne in vie nève.
“Ali-mèm, le Christ, li la-soufèr inn foi pou d’bon, pou bann péshé demoun : li té inossan, li lé 
mor pou bann koupab, pou amène azot jiska Bondié.” (La Bible)

JÉSUS LA-MOR POU MWIN

Bondié la-fé toute pou amontr’ anou jiska kèl poin li ème aou. Jésus la-arviv, pou done aou 
in dézièm shanse, pou ède aou, pou marshe èk ou. Li propoze aou in vie rampli d’sens. Astèr, 
i fo, ou fé in shoi. Ou pé rofiz kado-la oubien, okontrèr, priyèr Bondié pou k’li pardone aou 
kan ou la-tourne out do èk li, épila, i fo, ou invite Jésus dann out vie. Parlefèt, ou pé désside 
shanje out vie.
“kroi dann Jésus le sénièr, épila ou sra sové.” (La Bible)

MON SHOI

.أول شيء يجب أن تعرفه هو أن الله يحبك كثيرًا
.حبه بلا حدود وغير مقيد. لا يريد الله أكثر من أن يحبك

.لقد فعل كل شيء حتى تفهم وتتلقى أهمية حبه لك
".أنت لك قيمة بالنسبة لي ، أنت تعني لي الكثير وأنا أحبك"

(الإنجيل) 

الله يحبني

 للأسف انفصلنا عن محبة الله بسبب ما يسميه الكتاب المقدس خطيئة. ببساطة "نخطئ"
.هو أن نختار أن نعيش لأنفسنا

 نحن نخطئ عندما نتجاهل الله عمدًا. الخطيئة هي أن نعيش حياتنا على طريقتنا. فجأة
 ، تدمر الخطيئة العلاقات مع الأصدقاء والعائلة والله. يقول الكتاب المقدس أن الخطيئة

.تؤدي في النهاية إلى الموت
".الجميع أخطأوا وأعوزهم حضور الله المجيد"

(الإنجيل) 

طريقتي في العيش

 على الرغم من سلوكنا ، فقد أحبنا الله دائمًا. لقد ذهب بعيدًا ليُظهر لنا حبه: لقد جاء إلى
 وسطنا من خلال يسوع. بسبب خطايانا ، نذهب مباشرة إلى الموت. لكن بموته على
 الصليب ، دفع يسوع ثمن عواقب أسلوب حياتنا بالنسبة لنا. والخبر السار هو أنه عاد
 إلى الحياة ليصالحنا مع الله. عندما نؤمن بيسوع ، يمكننا أن نختبر محبة الله ونستقبل

.حياة جديدة
 المسيح نفسه تألم ، مرة وإلى الأبد ، من أجل خطايا البشر ؛ بريء مات من أجل"

".كل المذنبين ليوصلك إلى الله
(الإنجيل) 

يسوع مات من أجلي

 لقد فعل الله كل شيء ليبين لك مدى حبه لك. عاد يسوع إلى الحياة ، ●
 ليمنحك فرصة ثانية ، بمساعدتك ومرافقتك. إنه يوفر لك حياة مليئة بالمعاني. لديك
 الآن خيار لتقوم به. يمكنك رفض هذه الهدية ، أو على العكس من ذلك ، أن تصلي

 لكي يغفر الله لك أنك كنت قد أدرت ظهرك إليه ، ثم أن تدعُو يسوع المسيح إلى
.حياتك. وهكذا يمكنك أن تقرر تغيير حياتك

".آمن بالرب يسوع فتخلص"
(الإنجيل) 

اختياري

صباح الخير
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